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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezic]mngs‘
Urkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Aus
buren: der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen yiy
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

9. Dor Tug und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelliihrer) bekemntggg
werden.

Dtmutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesilt illetdleg a megletegedett holtartozkoddsarél és sebesiilésél
betegséeér6l elényomtatott kettés levelezélapon vagy tdviratilag (vdlasz fizetve) az osztrak vords kereszt tdrsasag fuff
iroddjahoz Wienben vagy amagyar viros kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok.

2. A halottak eltometésénels napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakdnyv vezet6) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo memoci poranéaych neb onemocnélych bud'te zasiliny dvojndsl
ko espondenénimi’ lstlky nebo telegraficky  (se zap acenou odpovédi) na zpravodajnf uFad Rakouskd ‘spoleénosti fapd™
X¥fze ve Vidni nebo na {y# atad | herské spoletnosti terveného kifze v BudapeSti.

9. Den a misto poitbu mrtvyeh oznémf piislusnd duchovaf sprava (spravee matriky).

Pouczen'e. 1. Zapytania o pobyeie i o zranieniu albo chorobie os6b zramionych,  wzglednic  zastablych wfkl
wystosowywad zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zymigSapy
portor . um) do biura wywiadowezego Austryackiego lowarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiudomisi

Wegierski go Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. Boans
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2. Dzich i miejsee pogrzebw zmarkyeh poda do wiadomese: przyna‘ezny dusapasters (prowadzacy metryki). Res]
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Hoyka. 1. Banym wpo wicme UPOGYBAILL PRMEHHS UK XODHX, 0 I apameiio Wi TaM mexysl Tpefa BICILTATH [0 BEBLGONEY
Aserp. Tosapucrsa Uepsosoro Xpecra y Bixui abo jio susimoro Giopa Yrop. Tosapucrsa Yepnoworo Xpecra. 3 Bygancuri uenit
TOABLTm  HepEHECII THETROM 200 Teasrpadox (5 onTageru MOPTOM T BLLLOBLLE). g

2. Jenp i wicie 10XOpOHIB WOMEPHHX GyIyTh OLOIOUICHL NPIHATCKEAN JIYUUACTHPCREN ¥ DIL0M (MeTpPHRAIBIIN KON *
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Uputa. 1. Upiti o beravitu i ranama ili. bolesti ranjenild, dotitno boiesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § i :
vorom ili brzojavmo (s plaéanim odgovorom) upraviti na obavijesni’ wed Austiijskoga drustve Crvenoga kriZa u B .
na obavi esni wred Ugarskoga drustva Crvenog kivza w Budimpesti. R,
9. Dan i m jesto pokopa preminulih obzaanit ¢: nadliZ:i duSob iZnicki ured (voditelj maticd). ' UR.
KT
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Avis. 1. Tutrebiri in privinga petiecerei si rdnirei san boalei sanifilor, respective a bolndvitilor sunt a s o A

cu cirhy postale duple, tipirite.anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru taspuns) biroului de infomflist!
a socictifii austiince crucea rcgd in Viena s.u biroulul de informatiune a socl. {di unguresci crucea rogd in Budapests Bt
L. Ziun i locul inmormantirei repozatu ui se publica de catre preotul competent (geful matriculelor civile). i

Poduk. 1. Vprafanja ‘o ‘bivaliséu “in ranjenosti ali bolizni ranjencev, oduosno obolelih  jo posiljati s Fiise
tiskanimi dopisnicanii'z dopisnico za cdgovor ali brzojayno (s placanim odgovorom) na pojasnjevalnt urad aystrijssegi i )
Radedega kiiza na Duraju ali na pojasujevalni urad ogrskega drustva RdeCoga kriZa v Budimpnesti. i

2 Dan in kraj pogreba mrevih naznaii pristojno duio pustirstyvo (pisee matice). :

Poutenia. 1. Vypitovania' o pobyt a poranenc alebo chorobu poraiienich. potazfie chorich maju s sk
diukovane duplovane dopisnice alebo telegrafidue (z pazpid portom) odat na vyzvedajucy kancelariu rakuskej (astre
spolocnesti Gervencho krizy vo Vied'ni, alebo vo vyzvedsjucej kancelatic uhorskeho spolku Gerveneho Kkriza v Budi 1

2. Deit a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri€au faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il sogsiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli an®
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appo-itamente, stampate a questo scopo o dispaccl tEIE’
(con risposta pagata) al’uficin d’informazione della Societd austrinca della Croce Rossa a Vienna oppure #
&’in’ormazione dell’Associazionerungkerese della Croce Rossa a Budapest. s

2. (tiomo e luogo della sepoltura dei morti verranno mnotiticati in via della competente cura d’anime (tenitot
matricale).- .
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